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Moga guceprariii:
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Tema guceprauii:
1. MeTonuka po60TH 3 nIpeLeleHTHUMEU GeHOMEeHaM!U KyJIbTYpH IIifl Yac HaBYaHHS pOCiliCbKOi MOBU B OCHOBHIN

HIKOJIi

2. Methods of working with precedent cultural phenomena while teaching the Russian language in basic school

Pedepar:

1. Y nuceprauii 37iiCHEHO TEOPETUYHUN aHaJi3 IPOOJIEMU Ta 3alIPONIOHOBAHO HOBE BUPIIIEHHS] HAYKOBOTO
3aBJIaHHS, 11O MOJISITae y po3po61ii METOANKY POOOTH 3 NpeLeleHTHUMU (PEHOMEHAaMU KyJIbTYPH IIiJl 4ac HaBYaHHS
POCiiCbKOi MOBU B OCHOBHIH 1IKOJIi. BU3HAU€HO MOHATTS «BTOPMHHA MOBHA OCOOUCTICTb», IO PO3YMI€THCSI SIK
KOMYHIKaTMBHO aKTUBHUI Cy0’eKT, 110 JIETKO 3aJIy4aeThCsl 4O MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAILii Ta 31aT€H IPaBUJIbHO
IIPOJYKYBaTy MOBHY IOBEMIHKY B Till UM iHIIIN cUTyallii MDKKYJIbTYPHOTO CIIiJIKyBaHHs. [IpoaHasizoBaHoO CTaH
PO3p0o6JIeHOCTI NPO6IeMHU POOOTH 3 IIpeLieleHTHUMU (PeHOMEHaMU KyJIbTYpH Iifl Yac HaBYaHHS POCiNCbKOi MOBU B
OCHOBHIH IKOJIi, 10 YMOXJIABJIIOIOTh €(PEKTHBHICTB Ipoliecy GOPMYyBaHHS BTOPMHHOI MOBHOi OCOOMCTOCTI.
BusiBjIeHO Ta CXapaKTepU30BaHO JIIHTBOAUJAKTUYHI 3acay, 10 3a06e3Medy0Th OpraHisalilo poboTu 3

npeLeneHTHUMY (PeHOMEHaMU KyJIbTypy y IIPoLieci HaBYaHHS POCiiiChKOi MOBHU BiJIIOBiIHO 0 3MiCTy HaBYajIbHOTO



NpefMeTy, CIPUSIOTh GOPMYBAHHIO 3arajlbHUX i NPEIMETHUX KOMIIETEHIIill, PO3BUTKY BTOPUHHOI MOBHOI
0COOUCTOCTI, a came: 3araIbHOANAAKTUYHI MTiAX04M; 3aKOHOMiIPHOCTi HaBYaHHS iHO3€MHOI MOBUY;
3arajibHOAMAAKTUYHI, JIIHTBOAUAAKTIUYHI Ta ciely@ivyHi NpUHLIUNIY, 110 BU3HAYAIOTh METOLIU, CUCTEMY BIIPaB,
MEeTOAMYHI MpUIioMU Ta 3acO6M HaBYaHHSI. YIIPOBAIKEHHSI METOIUKY POOOTH 3 NpelieleHTHUMU (PeHOMEHaMU
KyJIPTYPU Ha YPOKaxX pPOCiliCbKOi MOBU 3aCBiIumiIO ii epeKTUBHICTS i fIieBicTb. MaTepianu focuigkeHHs, HOro
pe3yJIbTaTU Ta BUCHOBKM MOXYTb OyT/ BUKOPUCTAHI y ITPaKTUILli HAaBYaHHS iHO3EMHUX MOB, y TOMY YUCJI i
POCIHCBKOI, 10 MifTBEPIKEHO Mif, yac anpobalii poboTu y 3araabHOOCBITHIX MKosax. KitouoBi cioBa:
JIIHTBOJMJAKTHKA, YPOK POCIIICbKOI MOBY, IPELEIEHTHICTD, IPELeACHTHI (PEHOMEHHU KyJIbTypY, BTOPUHHA MOBHA
0COOUCTICTD, PiBHI CPOPMOBAHOCTI BTOPUHHOI MOBHOI OCOOGUCTOCTI, IIHIBOAMAAKTAYHI 3aCafy, TiIHIBOAUAAKTUYHA
MOJeJib, KpUTepii po3yMiHHS NpeleleHTHUX PEeHOMEHIB KyJIbTypHy, KpUTEPii Binbopy npeneaeHTHUX GEeHOMEHIB
KyJIbTYPU.

2. In the dissertation the theoretical analysis of the problem is carried out and the new decision of the scientific
problem is offered which consists in developing technique of working with precedent cultural phenomena while
teaching the Russian language in basic school. Precedent phenomena of culture are considered from the linguo-
didactic point of view; it is established that they are cognitive structures formed in the cognitive base of native
speakers on the basis of their socio-cultural and national cultural-historical experience. The important linguo-
didactic peculiarity of precedent cultural phenomena is their dual essence: they are the object of study (containing
important national and cultural information) and the medium of instruction (used as didactic material). The signs
of precedent cultural phenomena are established: metaphoricalness, markedness, estimating, efficiency,
implicitness, pragmatism, recurrence, historical variability; the peculiarities of precedent cultural phenomena are
described: speech-communicative essence; national-cultural, socio-cultural or historical-cultural semantic
meaning. The concept of «secondary language personality» is defined as a communicatively active subject who is
easily involved in intercultural communication and is able to produce adequate language behavior in a particular
situation of intercultural communication. The state of elaborating the problem of work with precedent phenomena
of culture while teaching the Russian language in basic school, which ensure the efficiency of the process of the
secondary language personality formation, is analyzed. Linguo-didactic principles that ensure the organization of
work with precedent cultural phenomena in the process of teaching Russian in accordance with the content of the
subject, contribute to the formation of general and subject competencies, the development of secondary language
personality, namely: general didactic approaches; regularities of foreign language learning; general didactic,
linguo-didactic and specific principles that determine the methodology, the set of exercises, the technique and
teaching aids. The research material, its results and conclusions can be used in the practice of teaching foreign
languages, including Russian, which was confirmed during the approbation of the work in secondary schools. Key
words: linguodidactic, Russian language lesson, precedent, precedent phenomena of culture, secondary linguistic
personality, levels of formation of secondary linguistic personality, linguodidactic principles, linguodidactic model,
criteria of understanding precedent phenomena of culture, criteria for selection of precedent phenomena of
culture.
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